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Republika e Kosovës

Republika Kosova – Republic of Kosovo

Qeveria – Vlada – Government

Ministria e Kulturës, Rinisë dhe Sportit

Ministarstvo Kulture, Omladine i Sporta – Ministry of Culture, Youth and Sports

RREGULLORE (MKRS) NR. xxxx E PUNËS PËR FUNKSIONIMIN E BRENDSHËM TË ANSAMBLIT KOMBËTAR TË KËNGËVE DHE VALLEVE “SHOTA”
REGULATION (MCYS) NO. Xxxx ON THE WORK AND THE INTERNAL FUNCTIONING OF NATIONAL ENSEMBLE OF SONGS AND DANCES "SHOTA"

UREDBU O RADU (MKOS) BR. Xxxx ZA UNUTRAŠNJE FUNKICONISANJE NACIONALNOG ANSAMBLA PESAMA I IGARA “SHOTA”

	Duke u mbështetur në Nenin 9 (paragrafin 1.9) të Ligjit Nr. 04/L – 164, për Ansamblin Kombëtar të Këngëve dhe Valleve “Shota” dhe Ansamblet e Tjera, si dhe duke u bazuar në Statutin e Ansamblit Kombëtar të Këngëve dhe Valleve “Shota”, ministri për Kulturë, Rini dhe Sport, z. Kujtim Shala, nxjerr këtë: 

Rregullore (MKRS) Nr. e Punës për Funksionimin e Brendshëm të Ansamblit Kombëtar të Këngëve dhe Valleve “Shota”

Neni 1 

Qëllimi

1. Me këtë Rregullore përcaktohen parimet, kriteret dhe rregullat për funksionimin e brendshëm të Ansamblit Kombëtar të Këngëve dhe Valleve “Shota” (në tekstin e mëtejmë AKKV “Shota”), të drejtat dhe detyrimet e të punësuarve dhe punëdhënësit si dhe procedurat përkatëse të cilat rregullojnë marrëdhënien e punës. 

2. Rregullorja është drejtpërdrejt e zbatueshme për të gjithë të punësuarit, nëse, të drejtat dhe detyrimet e të punësuarit individual nuk janë rregulluar ndryshe, me kontratë e cila ka bazë në një  burim tjetër juridik më të lartë. 
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Fushëveprimi

Dispozitat e kësaj Rregulloreje përfshijnë: kategoritë e të punësuarve, funksionimin e brendshëm, organogramin, marrëdhënien e punës, orarin e punës për kategoritë e të punësuarve, rregullat për kompensimet, pushimet me dhe pa pagesë, kontrollin shëndetësor, stimulimet dhe shpërblimet, shkeljet disiplinore të detyrave të punës, masat disiplinore për shkeljet e detyrave të punës, mandatin, përgjegjësitë dhe procedurat e punës së Komisionit Disiplinor, mandatin, përgjegjësitë dhe procedurat e punës së Komisionit për Zgjidhjen e Ankesave dhe Kontesteve, të drejtat e organizimit sindikal të të punësuarve, pronën intelektuale, si dhe procedurat e tjera të natyrës juridike dhe teknike të rëndësishme për funksionimin e AKKV-së “Shota”. 
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Kategoritë e të punësuarve në AKKV-në “Shota”

1. Të punësuarit në Ansamblin Kombëtar të Këngëve dhe Valleve “Shota” ndahen në dy kategori: 
1.1. Stafin administrativ dhe teknik administrativ dhe;

1.2. Trupën Artistike (në tekstin e mëtejmë TA) dhe stafin teknik artistik. 

2. Stafi administrativ përbëhet nga: drejtori, producenti/organizatori, zyrtari ligjor, zyrtari financiar, arkivisti dhe asistenti/ ja  administrativ/e.
3. Stafi teknik administrativ përbëhet nga: shoferi – shtëpiaku, punëtorët e sigurimit dhe punëtorët e mirëmbajtjes higjienike (pastruesit).

4. Trupa Artistike e AKKV-së “Shota” përbëhet nga: udhëheqësi artistik, koreografi, doajeni i pari i Ansamblit, koreopetitori, përgjegjësit e seksioneve, ispicienti,  dirigjenti i korit,  këngëtarët – solistët, instrumentistët – solistë, instrumentistët, valltarët solistë,  valltarët – asistentë (të koreografit apo koreopetitorit), valltarët-këngëtarë, pjesëtarët e korit.

5. Stafi teknik artistik përbëhet nga: tonisti, tekniku i ndriçimit, kameramani, kostumografit/rrobaqepësit, rrobaqepës,  gardërobier (zyrtar i fondusit), grimeri.
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Funksionimi i brendshëm i AKKV-së “Shota”

1. Funksionimi i brendshëm i AKKV-së “Shota” është i bazuar dhe i orientuar për realizimin e fushëveprimtarisë së institucionit, rregullimin e statusit të të punësuarve, organizimin e brendshëm hierarkik dhe strukturor si dhe për respektimin e detyrave dhe përgjegjësive të të punësuarve në AKKV-në “Shota”.

2.  Të punësuarit në AKKV-në “Shota”, duke u bazuar në nevojat e institucionit, kryejnë detyrat dhe përgjegjësitë e tyre të përcaktuara me legjislacionin në fuqi, kontratat e tyre të punës dhe respektojnë parimin e hierarkisë dhe ligjshmërisë. 

3.  Të punësuarit në AKKV-në “Shota” raportojnë në baza të rregullta javore, tremujore dhe vjetore tek udhëheqësi i tyre i drejtpërdrejtë. 
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Organogrami

1. Struktura e të punësuarve në AKKV-në “Shota” është e rregulluar me organogramin e institucionit, i cili reflekton përmbushjen me sukses të veprimtarisë së tij. Ky organogram është i aprovuar nga Këshilli Drejtues i Ansamblit dhe nga MKRS-ja. 

1. Vendet e lira të punës në AKKV-në “Shota” plotësohen në bazë të organogramit të aprovuar paraprakisht.

2. Pozitat të cilat plotësohen me të punësuar të rinj duhet të jenë të miratuara paraprakisht në organogramin e institucionit. 
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Marrëdhënia e punës në bazë të kontratës

1. Kontrata e punës mund të lidhet me kohë të pacaktuar, duke u bazuar në rregullat e rekrutimit. 

2. Kontrata e punës mund të lidhet për kohë të caktuar në mënyrën e rregulluar me ligj.

3. Kontrata për bashkëpunim, për nevojat e AKKV-së “Shota”, lidhet për kohë të caktuar, për programe të veçanta. 
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Kushtet e veçanta

1. Kushtet specifike që të punësuarit duhet t’i përmbushin për të kryer punë individuale do të rregullohen me akt të veçantë nënligjor, për organizimin dhe sistematizimin e vendeve të punës të AKKV-së “Shota”. 

2. Deri në nxjerrjen e aktit të përmendur në paragrafin 1 të këtij neni, përshkrimi i detyrave të punës rregullohet përmes kontratës së punës. 
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Praktikantët dhe vullnetarët 

1.  AKKV “Shota” për nevoja të veta mund të angazhojë praktikantë dhe vullnetarë. Marrëdhënia e punës, kushtet dhe kriteret e angazhimit, rregullohen sipas nenit 16 të Ligjit Nr. 03/L – 212, të Punës.
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Angazhimi i praktikantëve

1.  Aftësimi profesional i praktikantit bëhet përmes programit të veçantë, i cili parasheh ofrimin e ndihmës së nevojshme profesionale në aftësimin e tij. 

2. Me rastin e punësimit të praktikantit në pozitën valltar – këngëtar ose instrumentist për implementimin e programit të aftësimit të tij përkujdesen udhëheqësit përkatës të seksioneve dhe udhëheqësi artistik.

3. Kujdesin dhe mbikëqyrjen e praktikantit në detyrat e tjera drejtori ua beson të punësuarve të tjerë me përvojë. 

4. Periudha e angazhimit  si praktikant llogaritet përvojë e punës.

5. Periudha e angazhimit si praktikant dëshmohet me referencë të nënshkruar dhe vulosur nga drejtori i AKKV-së ”Shota”.
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Angazhimi i vullnetarëve 

1. Duke u bazuar në programet e veta të veçanta, AKKV ”Shota” mund të angazhojë vullnetarë për periudhë të caktuar kohore.

2.  Vullnetarët e angazhuar kanë të gjitha të drejtat dhe obligimet sikurse praktikantët gjatë kohës së angazhimit.

3. Periudha e angazhimit llogaritet përvojë e punës.

4. Periudha e angazhimit të vullnetarëve  dëshmohet me referencë të nënshkruar dhe vulosur nga drejtori i AKKV-së ”Shota”.
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Orari i punës për stafin administrativ

1. Orari i punës për stafin administrativ është 40 orë në javë.

2. Orët e punës janë të shpërndara gjatë pesë ditëve të punës, nga e hëna deri të premten, nga ora 08:00 deri në orën 16:00, me një orë pauzë (koha e drekës), nga ora 12:00 deri në orën 13:00.    

3. Orari i punës për prindërit e fëmijëve me nevoja të veçanta mund të organizohet në përputhje me nevojat e atij prindi. 
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Orari i punës për Trupën Artistike

1. Orari i punës për Trupën Artistike është 40 (20+20) orë në javë.

2. Orët javore të punës ndahen në 20 orë punë kolektive dhe 20 orë punë individuale - lexim partiturash, mësim teksti përmendësh, ushtrime fizike dhe teknike nga valltarët.
3. Orët javore të punës kolektive janë të shpërndara gjatë pesë ditëve të punës, nga e hëna deri të premten, me fillim nga ora  09:00 deri në orën 13:00, duke përfshirë edhe kohën e pushimit prej 30 minutave. 

4. Orari i punës është i organizuar në termin të shkurtër kryesisht në orët e paradites, në kohëzgjatje jo më shumë se 5 orë.

5. Orari i punës për Trupën Artistike përbëhet nga: ushtrimet kondicionale, ushtrimet vokale – teknike, ushtrimet vokale, vallëzimi, provat e orkestrës, prova e përbashkët, paraqitja dhe përgatitja individuale. 

6. Në raste të veçanta, për nevojat e domosdoshme të programit, mund të organizohen edhe nga dy prova, një provë dhe një shfaqje apo dy shfaqje në ditë, sipas paragrafit paraprak. 

7. Kur organizohen dy prova (shfaqje) brenda ditës, prova mund të zgjasë në maksimum tri (3) orë. 

8. Midis dy provave ose dy shfaqjeve  preferohet të kalojnë së paku dy (2) orë. 

9. Ushtrimet kondicionale, provat dhe shfaqja mund të zgjasin më së tepërmi pesë (5) orë në ditë, përveç në rastet specifike të parapara në paragrafin katër (4) të këtij neni. 

10. Në orar të punës së Trupës Artistike llogariten edhe përgatitjet për shfaqje (veshja, grimi, nxehjet trupore), prova vokalo – teknike (vokalizat), prova skenike (tonike dhe regjisoriale). 

11. Artistët kanë të drejtën e pauzës prej 15 minutave, pas çdo 45 minutave punë. 

12. Në ditët kur organizohen dy prova, një provë dhe një shfaqje, apo dy shfaqje, orari i punës llogaritet si dy termine. 
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Kompensimi për angazhimet shtesë

Kompensimi për angazhimet shtesë, jashtë orarit të rregullt të punës, përcaktohet sipas Rregullores Nr. 33/2012, për Shtesat në Pagë dhe Kompensime të Tjera.  
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Pushimet 

1. Të punësuarit në AKKV-në “Shota” kanë të drejtën e pushimit ditor, javor dhe vjetor. 

2. Pushimi ditor i stafit administrativ të AKKV-së “Shota” është në kohëzgjatje një orë. Pushimi ditor i stafit artistik të AKKV-së “Shota” është në kohëzgjatje prej 30 minutave (koha e mëngjesit) dhe dy herë nga 15 minuta, në mes të ushtrimeve.
3. Pushimi javor, për të gjithë të punësuarit në AKKV-në “Shota”, rregullohet sipas legjislacionit në fuqi. 

4. Stafi administrativ i AKKV-së “Shota” realizon të drejtën për pushim vjetor në përputhje me legjislacionin në fuqi për shërbimin civil në Republikën e Kosovës. 

5. Trupa Artistike e AKKV-së “Shota”, realizon të drejtën për pushim vjetor kolektiv në kohëzgjatje prej 24 ditë pune. 

6. Pushimi vjetor kolektiv për Trupën Artistike si në paragrafin 5 të këtij neni, mund të ndahet në dy e më tepër pjesë, sipas specifikave të planit të punës së TA –së.
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Mungesa nga puna me pagesë

1. I punësuari në AKKV-në “Shota” ka të drejtë të mungojë nga puna me kompensim të pagës, gjatë një viti kalendarik, në këto raste: 
     1.1. Pesë (5) ditë pune,   në    rast      të   

            martesës së tij; 

     1.2. Pesë (5) ditë pune,    në     rast    të  

            vdekjes  së    anëtarit   të ngushtë të  

            familjes   (bashkëshortit,     fëmijës,  

            prindit,   vëllait,    motrës,    prindit  

            kujdestar, të adoptuarit  e prindërve  

            birësues dhe nipërve e mbesave).

      1.3. Tri (3) ditë   pune    për     lindje  të 

             fëmijës;

      1.4. Për   vdekjen   e    gjyshit, gjyshes 

            apo prindit  të bashkëshortit/ës- 1 

            ditë pune; 

       1.5. Ndërrimi i vendbanimit - 1 ditë 

              pune; 

       1.6. Sëmundje e rëndë e fëmijës - 5 

             ditë  pune; 

       1.7. Pjesëmarrja në aktivitete kulturore 

              apo sportive - 2 ditë pune; 

        1.8. Fatkeqësitë elementare që  

               shkaktohen për shkak të fuqisë  

               madhore- 3 ditë pune;

         1.9. Pjesëmarrja në aktivitete   

                sindikale, seminare, punëtori për  

                aktivitete sindikale - 2 ditë pune; 

        1.10. Fatkeqësia e rëndë në familje - 3 

                 ditë pune; 

        1.11. Me rastin e martesës së fëmijës 

                 – 1 ditë pune;

        1.12. Dhurimi i gjakut - 1 ditë pune.

2. I punësuari ka të drejtë për pushim me pagesë për çdo rast vdekjeje të përmendur në paragrafin 1 të këtij neni, pavarësisht nga numri i ditëve të shfrytëzuara për qëllime të tjera gjatë një viti kalendarik. 

3. Në rast se rrethanat e përmendura në paragrafin 1 të këtij neni ndodhin gjatë kohës që punëmarrësi është në pushim vjetor me kërkesë të punonjësit ndërpritet pushimi vjetor dhe punonjësi merr pushimin e përmendur me pagesë. 
4. Dispozitat përkatëse të Ligjit Nr. 03/L – 212 të Punës konkretisht do të zbatohen për rastet si në vijim: 

4.1. Pushimin e lehonisë;

4.2. Mbrojtjen e amësisë;

4.3. Të drejtat e të atit të fëmijës;

4.4. Pushimin e lehonisë për humbjen e fëmijës;

4.5. Mungesën nga puna për përkujdesje të veçantë të fëmijës;

4.6. Ndalimin e shkëputjes së kontratës gjatë kohës së pushimit të lehonisë;

4.7. Mbrojtjen e femrave të punësuara gjatë shtatzënisë, në bazë të rekomandimit të mjekut specialist; 

4.8. Kompensimin e lëndimit në punë;

4.9. Pushimin mjekësor dhe;

         4.10. Lajmërimin për paaftësinë e     përkohshme për punë. 
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Pushimi pa pagesë 

1. Pushimi pa pagesë lejohet për të punësuarin në AKKV-në “Shota” nëse periudha e pushimit të kërkuar nuk ndikon negativisht në planin e punës së institucionit.  

2. Gjatë kohës së pushimit pa pagesë të drejtat nga marrëdhënia e punës pushojnë, nëse me ligj ose akt nënligjor nuk parashihet ndryshe. 

3. Për pjesëtarët e TA –së, drejtori i AKKV-së “Shota”, në bazë të kërkesës së të punësuarit, pas konsultimit me udhëheqësin artistik të Ansamblit nxjerr vendimin për lejimin e pushimit pa pagesë. 

4. Pushimi pa pagesë mund të lejohet në kohëzgjatje deri në 12 muaj. 
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Leja për shkollim

1. Të punësuarit kanë të drejtë për pushim pa pagesë gjatë një viti për shkollim apo ngritje profesionale si në kushtet në vijim:

     1.1. Dhjetë (10) ditë për dhënien e  

            provimit në studimet profesionale, 

            ose provimin e jurisprudencës;
     1.2. Pesë (5) ditë për të marrë pjesë në  

            seminare apo këshillime 

            profesionale; 

     1.3. Dy (2) ditë për të përgatitur dhe për  

            t`ju nënshtruar provimit për 

            avancimin e njohurive dhe 

            shkathtësive të veçanta (shkolla 

            informatike, mësimi i gjuhëve të 

            huaja dhe të ngjashme).

2. Shkollimi, përsosja profesionale nga paragrafi 1 i këtij neni duhet të jenë të ndërlidhura me detyrat e punës të cilat i punësuari i ushtron me profesionin e tij në vendin e punës në kuadër të institucionit. 

3. Në shkollimin e punëtorit të dërguar nga punëdhënësi, i punësuari ka të drejtë në pushim me pagesë sipas kushteve të parapara në paragrafin 1 dhe 2 të këtij neni. 
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Kontrolli paraprak shëndetësor

Punëdhënësi është i detyruar që para pranimit në punë të punonjësit që aplikon në vendin e punës, me kushtet të cilat janë të veçanta për AKKV-në “Shota”, të kërkojë certifikatat relevante për gjendjen shëndetësore të aplikuesit për vendin e punës.
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Kontrolli shëndetësor i TA –së

1. Të gjithë të punësuarit nën moshën 50 vjeçare çdo 3 vjet dhe të punësuarit mbi moshën 50 vjeçare çdo 2 vjet duhet t’i nënshtrohen kontrollit sistematik mjekësor, i cili paguhet nga sigurimi shëndetësor. 

2. Organizimi i kontrollit sistematik mjekësor bëhet përmes ofertës nga ana e punëdhënësit duke respektuar opinionin e mjekut të punës për simptomat individuale të të punësuarve. 
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Stimulimet dhe shpërblimet

1. AKKV “Shota” përgjatë vitit kalendarik planifikon masa stimuluese dhe shpërblime, për merita të veçanta dhe suksesin e treguar në vitin përkatës, për anëtarët e TA-së, sukseset e të cilëve kanë ndikuar në përfaqësim dhe prezantim dinjitoz të AKKV-së “Shota”.

2. Stimulimet dhe shpërblimet bëhen si më poshtë:

2.1. Të punësuarit më të dalluar të vitit, për të cilin nuk është shqiptuar asnjë masë disiplinore në tri (3) vitet e fundit, i takon shpërblimi ekuivalent me një pagë. 

2.3. Të punësuarit më të dalluar të tremujorit, për të cilin nuk është shqiptuar asnjë masë disiplinore në tri (3) vitet e fundit, i takon shpërblimi prej 10% të pagës bazë për tre muajt e fundit.

2.4. Të punësuarit i cili arrin përvojën e punës prej 10 vjetësh i takon kompensimi ekuivalent me një pagë bazë, siç është përcaktuar me kontratën kolektive. 

2.5. Të punësuarve  të TA –së të cilët me performancën e tyre kanë ndikuar në ngritjen e nivelit artistik dhe në paraqitjen dinjitoze të Ansamblit.

3. Nominimin për të punësuarit të cilët shpërblehen si në paragrafin 2 e bën Këshilli Artistik dhe e miraton drejtori i AKKV-së “Shota”. 
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Shkeljet eventuale disiplinore të detyrave të punës

1. Shkeljet eventuale të detyrave të punës nga të punësuarit e AKKV-së “Shota” ndahen në:

     1.1. Shkelje të lehta dhe 

     1.2. Shkelje të rënda (serioze).
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Shkeljet eventuale disiplinore të detyrave të punës nga stafi administrativ

1. Për stafin administrativ, sa i përket shkeljeve të lehta dhe të rënda, zbatohen dispozitat e Rregullores Nr. 04/2011, për Procedurat Disiplinore në Shërbimin Civil.

                             Neni 23

Shkeljet eventuale disiplinore të detyrave të punës nga anëtarët e Trupës Artistike 

1. Për anëtarët e TA-së shkelje të lehta disiplinore konsiderohen:

    1.1 Shkeljet e lehta të kodit të          mirësjelljes me të punësuarit e tjerë të AKKV-së   “Shota”;

    1.2. Mosrespektimi i orarit të punës ose  aktiviteteve/udhëtimeve zyrtare si dhe largimi nga performanca/paraqitja publike para kohe;

    1.3. Mosinformimi për mungesën në punë;

    1.4. Paraqitja e parakohshme, e vonuar, e paautorizuar gjatë shfaqjes; 

    1.5. Dy (2) mungesa pa arsye në punë, përgjatë vitit kalendarik.

    1.6. Incidentet e vogla në skenë si: rënia e ndonjë pjese të gardërobës, rekuizitave, instrumenteve muzikore etj.;

     1.7. Sjelljet joadekuate në skenë.  
2. Shkeljet e parapara në paragrafin 1 të këtij neni nëse përsëriten konsiderohen shkelje të rënda.

3. Për anëtarët e TA – së shkelje të rënda disiplinore konsiderohen:

    3.1. Mosrespektimi i dispozitave të      Rregullores së Punës për Funksionimin e Brendshëm të AKKV-së “Shota”;

    3.2. Sjelljet që dëmtojnë reputacionin e AKKV-së “Shota”;

    3.3. Refuzimi pa arsye për kryerjen e  detyrave të punës;

    3.4. Mospërfillja e normave për veshjen dhe paraqitjen;

    3.5. Vjedhja, mashtrimi apo falsifikimi i dokumenteve zyrtare;

    3.6. Nxitja dhe ushtrimi i dhunës fizike apo presionit psikik ndaj të punësuarve në këtë institucion;

    3.7. Keqtrajtimi, diskreditimi, komprometimi ose diskriminimi i rëndë ndaj vartësve;

    3.8. Shkelja e privatësisë;

    3.9. Dëmtimi i pronës së institucionit, me paramendim;
    3.10. Ardhja në punë nën ndikim të alkoolit ose të drogës apo përdorimi i tyre gjatë orarit të punës, paraqitjeve publike ose udhëtimeve zyrtare;

    3.11. Shkeljet serioze të rregullave që ndërlidhen me shëndetin dhe sigurinë e të punësuarve;

    3.12. Dështimi i deklarimit ose dhënia e deklaratës së rrejshme në lidhje me konfliktin e interesit;

    3.13. Mosinformimi dhe mungesa për dy apo më shumë ditë të njëpasnjëshme përgjatë vitit kalendarik;

    3.14. Mungesa dhe vonesa e paarsyetuar në provat gjenerale dhe paraqitjet publike të AKKV-së “Shota”;

    3.15. Ushtrimi i veprimtarisë së njëjtë edhe jashtë institucionit, pa miratimin paraprak nga ana e institucionit;

    3.16. Nxjerrja e paautorizuar  dhe shfrytëzimi i materialeve artistike në publik;
    3.17. Nëse përgjatë një periudhe prej një viti të punësuarit i shqiptohen tri (3)  vërejtje me shkrim nga mbikëqyrësi i drejtpërdrejtë, udhëheqësi artistik ose udhëheqësi më i lartë i institucionit.
4.  Në rast se shkeljet e rënda si në paragrafin 3 të këtij neni përsëriten gjatë një viti kalendarik Komisioni Disiplinor mund të shqiptojë masën për ndërprerje të marrëdhënies së punës, pa dëmtuar apo reduktuar të drejtën për pension.
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Masat disiplinore për shkelje të lehta

1. Masat disiplinore për shkeljet e lehta, të parapara në nenin 23 paragrafi 1  shqiptohen nga udhëheqësi i drejtpërdrejtë, udhëheqësi artistik si dhe drejtori i AKKV-së “Shota”. 

2. Për shkelje të lehta, që janë përcaktuar me nenin 23 të kësaj Rregulloreje, mund të shqiptohen këto masa disiplinore në proporcion me pasojat e shkaktuara:

    2.1. Paralajmërimi verbal nga udhëheqësi i drejtpërdrejtë shqiptohet në mënyrë publike dhe evidencohet në procesverbal.

    2.2. Vërejtja me shkrim shqiptohet nga:  mbikëqyrësi i drejtpërdrejtë, udhëheqësi artistik ose udhëheqësi më i lartë i institucionit dhe vendoset në dosje personale të të punësuarit;

     2.3. Të punësuarit mund t’i caktohet gjobë për një periudhë prej 1 deri në 3 muaj, në shumën 10% të pagës mujore; 

 3. Shqiptimi i masës së paraparë në nënparagrafin 2.1., bëhet brenda dy ditëve të punës, ndërsa për nënparagrafin 2.2. dhe  2.3. masa shqiptohet brenda 7 ditësh nga momenti i shkeljes. 

4. Vërejtjet e shqiptuara sipas paragrafit 2.2. dhe 2.3. shlyhen brenda një viti kalendarik dhe hiqen nga dosja personale e të punësuarit nëse ndaj tij nuk është marrë ndonjë masë tjetër disiplinore. 
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  Masat disiplinore për shkelje të rënda

1. Për shqiptimin e masave disiplinore për shkeljet e rënda si në paragrafin 3 të nenit 23 vendos Komisioni Disiplinor brenda institucionit.

2. Për shkelje të rënda – serioze, të përcaktuara me nenin 22 të kësaj Rregulloreje, mund të shqiptohen këto masa disiplinore, në proporcion me pasojat e shkaktuara:

          2.1. Pezullim parandalues, me                  pagesë deri në 3 muaj, në pritje të një hetimi, miratimi i të cilit bëhet nga drejtori i AKKV-së “Shota”;

         2.2. Pezullim i ushtrimit të detyrave të punës, pa pagesë deri në 6 muaj;

         2.3. Gjobë në shumën 30% të pagës  mujore, për periudhën prej 1 deri në 3 muaj; si dhe

         2.4. Ndërprerje të marrëdhënies së punës, e cila rregullohet sipas Ligjit Nr. 03/L-212, të Punës.
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Komisioni Disiplinor

1. Në kuadër të AKKV-së “Shota”, me vendim të drejtorit, themelohet dhe funksionon Komisioni Disiplinor në përbërje prej tre (3) anëtarëve, i cili në mandatin e tij ka për detyrë marrjen e masave disiplinore në rast të shkeljeve të rënda – serioze të detyrave të punës që janë përcaktuar me legjislacionin përkatës në fuqi. 

2. Komisioni Disiplinor ka këtë përbërje:

     2.1. Një (1) anëtar i propozuar nga AKKV “Shota”;

   2.2. Një (1) anëtar i propozuar nga MKRS-ja;

   2.3. Një (1) anëtar i propozuar nga Këshilli Drejtues i AKKV-së “Shota”.

3. Anëtarët e propozuar nga Ministria e Kulturës, Rinisë dhe Sportit dhe Këshillit Drejtues të AKKV-së “Shota” kanë mandat  dyvjeçar (2) me mundësi vazhdimi, ndërsa, anëtari i propozuar nga AKKV “Shota”, zgjedhet sipas rastit. 

4. Konflikti i interesit për anëtarët e Komisionit Disiplinor rregullohet në përputhje me Ligjin Nr. 04/L – 051, për Parandalimin e Konfliktit të Interesit në Ushtrimin e Funksionit Publik.
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Paraqitja e shkeljeve në Komisionin Disiplinor

1. Çdo shkelje e dyshuar nga të punësuarit duhet të paraqitet tek udhëheqësi i drejtpërdrejtë, udhëheqësi artistik ose drejtori i AKKV-së “Shota”. 

2. Paraqitja mund të bëhet gojarisht ose me shkrim nga të punësuarit ose publiku. 
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Procedurat e punës së Komisionit Disiplinor

Procedurat e punës së Komisionit Disiplinor do të zbatohen përshtatshmërisht duke u bazuar në  Rregulloren Nr. 04/2011, për Procedurat Disiplinore në Shërbimin Civil. 
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Komisioni për Zgjidhjen e Ankesave dhe Kontesteve

1. Me vendim të drejtorit të AKKV-së “Shota” themelohet dhe funksionon Komisioni për Zgjidhjen e Kontesteve dhe Ankesave (në tekstin e mëtejmë KZKA). 

2. KZAK-ja ka për detyrë shqyrtimin e ankesave të palëve në vendimet e Komisionit Disiplinor. 

3.  KZAK-ja përbëhet nga tre (3) anëtarë:

    3.1. Një (1) anëtar i propozuar nga AKKV “Shota”;

    3.2. Një (1) anëtar i propozuar nga MKRS-ja;

    3.3 Një (1) anëtar i propozuar nga Këshilli Drejtues i AKKV-së “Shota”.

4. Anëtarët e propozuar nga MKRS-ja dhe  Këshilli Drejtues i AKKV-së “Shota” kanë mandat dyvjeçar (2), me mundësi vazhdimi, ndërsa anëtari i propozuar nga AKKV “Shota” zgjedhet sipas rastit. 

5. Anëtarët e KZKA-së nuk mund të jenë njëkohësisht anëtarë të Komisionit Disiplinor të AKKV-së “Shota”.

6. Konflikti i interesit për anëtarët e KZKA-së rregullohet në përputhje me Ligjin Nr. 04/L – 051, për Parandalimin e Konfliktit të Interesit në Ushtrimin e Funksionit Publik.
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Procedurat e punës së KZKA-së

Procedurat e punës së KZKA-së zbatohen përshtatshmërisht duke u mbështetur në Rregulloren Nr. 05/2011, për Procedurat e Zgjidhjes së Kontesteve dhe Ankesave në Shërbimin Civil. 
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Të drejtat e organizimit sindikal të të punësuarve në AKKV-në “Shota”

1. Liria e organizimit sindikal, e drejta e grevës dhe dialogu social rregullohen sipas dispozitave të Ligjit Nr. 03/L – 212 të Punës dhe me legjislacionin në fuqi për organizimin sindikal në Republikën e Kosovës. 
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Prona intelektuale

Të gjitha materialet artistike dhe paraqitjet e interpretuesve që dalin nga detyrat e punës janë pronë e AKKV-së “Shota” dhe si të tilla AKKV “Shota” ka të drejtë t’i shfrytëzojë ato pa aprovimin e tyre edhe kur marrëdhënia e tyre e punës ka përfunduar.
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                           Ndalesat

1. Të punësuarit në AKKV-në “Shota” i ndalohet që pa leje paraprake:

     1.1. Të përfaqësojë AKKV-në “Shota” në manifestime të organizuara nga partitë politike apo grupe të tjera të interesit, me qëllim të realizimit të interesave të caktuara.

     1.2. Që në emër të AKKV-së “Shota” të bëjë deklarata publike.

2. Shmangia nga obligimet që dalin nga neni 34,  nga ana e të punësuarit, konsiderohet shkelje e rëndë e marrëdhënies së punës.

Neni 34

Pagesat shtesë për anëtarët e TA-së dhe të angazhuarve të tjerë në AKKV-në “Shota”

Pagesat shtesë për anëtarët e TA-së dhe të angazhuarve të tjerë në programet e AKKV-së “Shota” rregullohen me akt të veçantë nënligjor. 
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Kompensimi i shpenzimeve të transportit

I punësuari ka të drejtë në kompensimin e shpenzimeve të transportit për punë dhe anasjelltas, në kushtet dhe lartësinë e përcaktuar me kontratë kolektive dhe ligjet në fuqi. 

Kompensimi i transportit bëhet më së voni në ditën e fundit të muajit.
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Rrobat e punës 

1. Të gjithë anëtarët e TA-së të AKKV-së “Shota” kanë të drejtë të pajisen me rroba pune si më poshtë:

1.1. Tuta sportive, fanella, këpucë vallëzimi dhe peshqirë;

1.2. Pajisje mbrojtëse (mbrojtëset e nyejve etj.) të cilat mund të ndërrohen në momentin që ato e humbin efektin mbrojtës.

1.3. Anëtarët e TA-së kanë të drejtë që të pajisen çdo dy vjet me rroba përkatëse. 

2. Anëtarët e TA-së janë të obliguar që gjatë orarit të punës të vishen me rrobat e punës, ashtu siç parashihet në paragrafin 1 të këtij neni. 
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Kompensimi për shfrytëzimin e instrumenteve private

1. I punësuari i cili për nevojat e AKKV-së “Shota” përdor instrumentin muzikor personal ka të drejtë në kompensim për të njëjtin në lartësinë e përcaktuar me akt të veçantë nënligjor.
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Automjetet zyrtare

1. Duke u bazuar në nevojat e veta, AKKV “Shota” duhet t’i ketë tri (3) automjete zyrtare: 

1.2. Një kamion apo kombi – bus për transportin e pajisjeve (kostumeve, instrumenteve, pajisjeve të zërimit etj.); 

1.3. Një automjet udhëtarësh, që shërben për realizimin e punëve të përditshme të AKKV-së “Shota”; 

1.4. Një veturë personale e cila i shërben drejtorit, për kryerjen e punëve të AKKV-së “Shota”.

2. Automjetet e përmendura në pikën 1 të këtij neni shfrytëzohen në bazë të dispozitave të Udhëzimit Administrativ për Shfrytëzimin e Automjeteve Zyrtare në Qeverinë e Republikës së Kosovës. 
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Shfrytëzimi i mjeteve të punës

1. I punësuari në AKKV-në “Shota” mjetet e punës të cilat janë në pronësi të AKKV-së “Shota” mund t’i shfrytëzojë ekskluzivisht vetëm për realizimin e detyrave të punës dhe ndaj tyre të sillet me kujdesin e pronarit të mirë dhe të njëjtave t’i qaset me kujdes.   

2. Të punësuarit i ndalohet që sistemin kompjuterik të punëdhënësit ta shfrytëzojë për nevoja private (datotekë, fotografi, programe kompjuterike dhe dokumente apo aplikacione të ndryshme). 

3. E gjithë përmbajtja e ruajtur në sistemin kompjuterik të punëdhënësit është pronë ekskluzive e tij. 

4. Punëdhënësi është i autorizuar që të bëjë mbikëqyrjen e sistemit kompjuterik, po ashtu të shikojë dhe dëgjojë përmbajtjen. 

5. I punësuari të dhënat e veta që shërbejnë për hyrje në sistem obligohet që t’i mbrojë nga keqpërdorimi i personave të paautorizuar, njëkohësisht t’i ruajë si sekret profesional. 

6. Devijimi nga këto obligime konsiderohet shkelje e rëndë e detyrave të punës. 

Neni 40

Kompensimi i dëmeve dhe përgjegjësitë e të punësuarit 

1. I punësuari,  i cili në punë ose në lidhje me punën, me qëllim apo për shkak të pakujdesisë, i shkakton dëm punëdhënësit obligohet që të njëjtin ta kompensojë. 
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Vlerësimi i dëmit

1. Lartësia e dëmit përcaktohet në bazë të vlerës së regjistruar të sendit.

2. Në mungesë të vlerës së regjistruar të sendit bëhet vlerësimi në bazë të ekspertit. 
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Kompensimi i dëmit nga i punësuari për palën e tretë

1. I punësuari, i cili në punë ose në lidhje me punën, me qëllim apo për shkak të pakujdesisë, i shkakton dëm personit të tretë (dëm të cilin e kompenson punëdhënësi) është i obliguar që punëdhënësit t`ia kompensojë shumën e paguar palës së tretë. 

2. I punësuari mund të lirohet pjesërisht apo plotësisht nga përgjegjësia e pagesës së dëmit nëse konstatohet se ai dëm nuk është shkaktuar me qëllim ose kur konstatohet se i punësuari është angazhuar për mënjanimin e pasojave të dëmit. 

Neni 43

Përgjegjësitë e punëdhënësit

1. Nëse të punësuarit i shkaktohet dëm në vendin e punës punëdhënësi detyrohet që dëmin e shkaktuar t`ia kompensojë, bazuar në rregulloret e përgjithshme të të drejtës së punës. 

2. E drejta për kompensim të dëmit nga paragrafi 1 i këtij neni përfshin edhe dëmin të cilin punëdhënësi i ka shkaktuar të punësuarit, duke mos respektuar të drejtat e tij që dalin nga marrëdhënia e punës. 
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Mbledhjet e të punësuarve në AKKV-në “Shota”

1. Me qëllim të informimit të duhur të punëtorëve, së paku dy herë në vit mbahet takim me të gjithë punëtorët e AKKV-së “Shota”.

2. Mbledhjet e të punësuarve në AKKV-në “Shota” organizohen dhe thirren nga drejtori. 
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Zbrazëtirat juridike

1. Të gjitha çështjet që janë objekt rregullimi i kësaj Rregulloreje në rast të zbrazëtirave juridike zbatohen direkt nga dispozitat e legjislacionit në fuqi të Republikës së Kosovës. 
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Hyrja në fuqi 

Kjo Rregullore hyn në fuqi 8 ditë pas nënshkrimit nga ministri i Kulturës, Rinisë dhe Sportit.  
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Shfuqizimi

Me hyrjen në fuqi të kësaj Rregulloreje shfuqizohen të gjitha dispozitat të cilat kanë qenë në fuqi deri në ditën e nënshkrimit të kësaj Rregulloreje. 
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Zbatimi i Rregullores

Kjo Rregullore zbatohet nga organet drejtuese të AKKV-së “Shota” duke përfshirë të punësuarit në institucion si dhe nga Ministria e Kulturës, Rinisë dhe Sportit. 

 Nënshkrimi 

_____________


	Based on Article 9 (paragraph 1.9) of Law no. 04/L - 164 on National Ensemble of Song and Dance "Shota" and other ensembles, and based on the Statute of the National Ensemble of Song and Dance "Shota", Minister of Culture, Youth and Sport, Mr. Kujtim Shala, issues this:

Regulation (MCYS) No. on the Work and the Internal Functioning of National Ensemble of Songs and Dances "Shota"

Article 1 

Aim 

1. This Regulation defines the principles, criteria and rules for the internal functioning of the National Ensemble of Song and Dance "Shota" (hereinafter NESD "Shota"), rights and obligations of employees and employers and the procedures that govern labor relations.

2. The Regulation is directly applicable to all employees, if the rights and obligations of individual employees are not differently regulated in the contract which for its basis has another legal source higher.
Article 2

The scope 

The provisions of this Regulation include categories of employees, the functioning of the internal organizational structure, employment, working time for categories of workers, rules for compensation, vacations with and without payment, health control, incentives and rewards, disciplinary violations duties, disciplinary measures for violations of duties, mandate, responsibilities and working procedures of the Disciplinary Committee, the mandate, responsibilities and procedures of the Dispute and Appeal Resolution Commission, rights to union organizing of employees, intellectual property and other legal and technical procedures for the functioning of NESD "Shota".

Article 3

Categories of employees in NESD "Shota"

1. Employees in the National Ensemble of Songs and Dances "Shota" fall into two categories:
1.1. Administrative and technical-administrative staff; and 

1.2. Art Troupe (hereinafter AT) and technical-artistic staff. 

2. The administrative staff consists of: Director, producer/organizer, the legal officer, financial officer, archivist and administrative assistant.

3. Technical administrative staff consists of: driver – doorman, guards and hygienic maintenance workers (cleaners).

4. NESD "Shota" Art Troupe consists of: artistic director, choreographer, doyen of the first Ensemble, choir repetition, heads of sections, insipient, choir directors, singers - soloists, instrumentalists - soloists, instrumentalists, dancers, soloists, dancers - assistants (choreographer or choir repetition), dancers-singers, choir members.

5. Artistic technical staff consists of: voice master, lighting technician, cameraman, costume/tailor, tailor, wardrobe technician (fondues official), and makeup artist.
Article 4

Internal functioning of NESD “Shota”

1. The internal functioning of NESD "Shota" is based and oriented to realize the scope of the institution, regulating the status of employees, internal organization and structural hierarchy and respect for the duties and responsibilities of employees in NESD "Shota".

2.  Employees of NESD "Shota", based on the needs of the institution, carry out their duties and responsibilities defined by the legislation in force, their labor contracts and respect towards the principle of hierarchy and legality.

3.  Employees of NESD "Shota" submit their reports to their direct supervisor on weekly, quarterly and annual basis. 

Article 5

Organigram 

1. Structure of the employees in NESD "Shota" is regulated by the institution's organizational structure, which reflects the successful fulfillment of its activity. This organizational chart is approved by the Steering Committee of the Ensemble and MCYS.

1. Job vacancies in NESD "Shota" are filled in based on previously approved chart.

2. The positions which are filled in by new employees must be approved in advance in the organizational chart of the institution.

Article 6

Labor relations under contract

1. Working contract can be concluded for an indefinite period, based on the rules of recruitment.

2. The contract can be prepared for certain period of time in the manner provided by law.

3. The contract for cooperation, the needs of NESD "Shota", is prepared for certain period of time, for specific programs.

Article 7

Special Conditions

1. Specific conditions that employees must meet to perform individual work will be regulated with a special bylaw, for the organization and systematization of jobs within NESD "Shota".

2. Until the issuance of the act referred to in paragraph 1 of this Article, the job description is regulated by the employment contract.

Article 8 

Interns and volunteers

1.  NESD "Shota" may hire interns and volunteers for its own needs. Labor relations, terms and conditions of engagement, are regulated as per Article 16 of Law no. 03 / L – 212 on Labor.

Article 9

Engagement of interns 

1.  Professional intern training is done through a special program, which envisages the provision of necessary professional assistance in his training.

2. When employing the intern for the position of the dancer - singer or instrumentalist to implement its training program, relevant sections caring leader and artistic director are responsible for it.

3. Director entrusts the care and supervision of a practitioner in the other duties to other experienced employees.

4. Period of being engaged as in intern is calculated as working experience. 

5. The period of engagement as intern is proved with reference, signed and sealed by the director of NESD "Shota".

Article 10

Engagement of the volunteers

1. Relying on its specific programs, NESD "Shota" may engage volunteers for a certain period of time.

2.  Volunteers engaged have all the rights and obligations as interns during the engagement period.

3. Engagement period is calculated as working experience. 

4. The period of engagement of volunteers is proved by reference, which is signed and stamped by the director of NESD "Shota".

Article 11

Working hours for administrative staff 

1. Working hours for administrative staff are 40 hours per week. 

2. Working hours are spread over five days, from Monday to Friday, from 08:00 until 16:00, with an hour break (lunch time), from 12:00 to 13 pm 00.

3. The working hours for parents of children with special needs can be arranged in accordance with the needs of the parent.

Article 12

Working hours of the Art Troupe 

1. Working hours for Art Troupe is 40 (20 + 20) hours per week.

2. Weekly working hours are divided into 20 hours of collective work and individual work of 20 hours - reading scores, learning the text by heart, physical exercises and technical dancers.
3. Collective weekly working hours are distributed throughout five days, from Monday to Friday, starting at 09:00 until 13:00, including rest time of 30 minutes.

4. Working hours are organized in the short term mainly in the morning hours, lasting no more than 5 hours.

5. Opening hours for Art Troupe consists of: conditional exercises, vocal exercises - technical, vocal exercises, dancing, orchestra rehearsal, shared evidence, presentation and individual preparation.

6. In special cases, a necessity for the program can be organized by two rehearsals, rehearsal and a show or two shows a day, according to the previous paragraph.

7. When two rehearsal are organized (performances) per day, the rehearsal may extend to a maximum three (3) hours.

8. At least two (2) hours shall preferably pass between the two shows or rehearsals. 

9. Conditional exercises, rehearsals and screenings can last a maximum of five (5) hours per day, except in specific cases provided for in paragraph four (4) of this rticle.

10. Within the working hours of the Art Troupe, the rehearsal and preparations for the show (clothes, makeup, and body heat), vocal - technical (vocalization) rehearsal, stage (tonic and directorial) rehearsal is also accounted for.

11. Artists have the right to a break of 15 minutes after every 45 minutes of work.

12. During the days when two rehearsals are organized, or two shows, the working hours are counted as two terms. 
Article 13

Compensation for additional commitments 

Compensation for additional commitments, overtime work, is defined by Regulation No. 33/2012, in addition to salary and other compensation.

Article 14 

Vacations 

1. Employees of NESD "Shota" are entitled to daily rest, weekly and annual leave.

2. Daily rest of NESD "Shota" administrative staff is lasting an hour. Daily rest for NESD "Shota" artistic staff is a period of 30 minutes (morning time) and twice by 15 minutes between exercises.

3. The weekly holidays for all employees in NESD "Shota", is regulated by legislation.

4. NESD "Shota" administrative staff exercises the right to annual leave in accordance with the legislation on civil service in the Republic of Kosovo.

5. Art Troupe of NESD "Shota” realizes the collective right to annual leave for a period of 24 working days.

6. Annual collective vacations for Art Troupe as in paragraph 5 of this article can be divided into two or more parts, according to the specifics of the work plan of the AT.

Article 15

Absence from work with pay

1. An employee in NESD "Shota" has the right to be absent from work with compensation of salary during a calendar year, in the following cases:
     1.1. Five    (5)     working    days,  when 
     getting married; 

     1.2. Five (5) working days, in case of

      death of a close member of family  

      (spouse, child, parent, brother, sister,      

       parent guardian, adoptive parents

       foster and grandchildren);

      1.3. Three (3) working days for the 

       birth of the child; 

      1.4. The death of its grandfather, 

       grandmother or spouses parent - 1 

       working day;

       1.5. Change of residence - 1 working 

       day; 

       1.6. Serious health issue in the family   

       5 working days; 

       1.7. participating at cultural or starts activities - 2 working days; 
        1.8. Natural disasters caused by force majore - 3 working days;

         1.9. Participation in union activities, seminars, workshops for union activities - 2 working days;

        1.10. Domestic serious problems - 3 

                 Working days; 

        1.11. For having child married 

                 – 1 working day;

        1.12. Blood donation - 1 working day.

2. An employee is entitled to paid leave for every case of death mentioned in paragraph 1 of this Article, regardless of the number of days used for other purposes during a calendar year.

3. If the circumstances referred to in paragraph 1 of this Article occur while the employee is on annual leave, at the request of the employee, the annual leave gets terminated and the employee takes the mentioned paid leave. 

4. The relevant provisions of Law no. 03/L - 212 for Labor, will apply specifically to the following cases:

4.1. Maternity leave;

4.2. Protection of motherhood;

4.3. Father’s rights of the child; \

4.4. Maternity leave for loosing a child; 

4.5. Absence from work for special child care; 

4.6. Prohibition of contract termination during maternity leave;

4.7. Protection of employed women during pregnancy, on the recommendation of a medical expert;

4.8. Compensation for injuries at work; 

4.9. Medical leave; and

         4.10. Notification about temporary inability to work. 
Article 16

Unpaid leave 

1. Unpaid leave is permitted for employees in NESD "Shota" if required rest period does not adversely affect the work plan of the institution.

2. During the unpaid leave, the employment relation rights stop, if not otherwise provided by law or bylaw.

3. For the members of the AT, director of NESD "Shota", upon the request of employee, and after consultation with the Artistic Director of Ensemble, issues a decision allowing the unpaid leave.

4. Unpaid leave may be granted for a period of up to 12 months.

Article 17

Permission for education

1. Employees have the right to unpaid leave during a year for education or professional development in the following terms:

     1.1. Ten (10) days for passing the exam in professional studies, or the bar exam;

     1.2. Five (5) days to attend seminars or professional counseling;

1.3. Two (2) days to prepare and attend the exam for the advancement of knowledge and special skills (school information, learning foreign languages and similar issues).
2. Education, vocational education from paragraph 1 of this Article should be associated with work duties which the employee exercises in its profession in the workplace within the institution.

3. During the education of an employee sent by the employer, the employee is entitled to paid leave under the conditions set out in paragraphs 1 and 2 of this article.

Article 18

Preliminary health control 

The employer is required to, before the admissions of the employees who apply for the working place, the conditions that are specific to NESD "Shota", require relevant certificates for the health condition of the applicant for the job
Article 19 

Health control of the AT 

1. All employees under the age of 50 years, every 3 years, and employees over age 50 years, every 2 years, should undergo regular medical control, which is paid by health insurance.

2. Systematic organization of medical control is done through the offer by the employer respecting the opinion of the physician work for individual employee’s symptoms.

Article 20

Incentives and rewards 

1. Over the calendar year, NESD "Shota" plans incentives and rewards for special merits and success shown in the relevant year, for members of the AT, for those whose successes have affected the representation and dignified presentation of NESD "Shota”.

2. Incentives and rewards are given as below:

2.1. Most distinguished employees of the year, for which there is no disciplinary measures imposed in three (3) years, latter is entitled to the reward equivalent to a salary.

2.3. Most distinguished employees of the quarter, which did not impose any disciplinary measure in three (3) years, have the right to the reward of 10% of base salary for the last three months.

2.4. Employees who reaches the work experience of 10 years, is entitled to compensation equivalent to a base salary, as defined by the collective contract.
2.5. AT employees who have influenced with their performance in raising the level of artistic and dignified presentation of the Ensemble.

3. Nomination for employees who are compensated as in paragraph 2 is made by the Artistic Council and approved by the director of NESD "Shota".
Article 21


Eventual disciplinary violations of the working duties 

1. Eventual violations of working duties by NESD “Shota” employees are divided into:

     1.1. Minor violations; and 

     1.2. Serious violations. 

Article 22 

Eventual disciplinary violations of the working duties by administrative staff 

1. For administrative staff, as far as minor and serious offenses as concerned, the provisions of Regulation No. 04/2011, for the Civil Service Disciplinary Procedures, are implemented.

                            Article 23

Possible disciplinary violations of duties by members of the Art Troupe

1. For members of the AT, minor disciplinary violations are considered as:

    1.1 Minor violations of the code of conduct by other employees of NESD "Shota";

    1.2. Failure to respect working hours or activities/trips and departure from performance/public presentation prematurely;

    1.3. Failure to inform about the absence from work;

    1.4. Early, delayed, unauthorized presentation during the show;

    1.5. Two (2) unjustified absence at work, during the calendar year.

    1.6. Small incidents on stage as part of the collapse of any wardrobe, props, musical instruments, etc.;

     1.7. Inappropriate behavior on stage.
2. If violations specified in paragraph 1 of this Article are repeated, they are considered as serious violations.

3. Following are considerate as serious disciplinary violations for AT members:

    3.1. Disregarding the provisions of the Rules of Procedure on the Internal Functioning of NESD "Shota";

    3.2. Behaviors that harm the reputation of NESD "Shota";

    3.3. Refusing to perform duties without reason;

    3.4. Disregard for dress and presence code;

    3.5. Theft, fraud or falsification of official documents;

    3.6. Promote and practice of physical or psychological pressure on employees in this institution;

    3.7. Abuse, discredit, compromise or severe discrimination against subordinates;
    3.8. Violation of privacy;

    3.9. Deliberate damage of institutional property; 

    3.10. Coming to work under the influence of alcohol or drugs or their use during working hours, public appearances or official travel;

    3.11. Serious violations of rules relating to health and safety of employees;

    3.12. The failure of declaration or giving a false statement regarding conflict of interest;

    3.13. Failure to notify and being absent for two or more consecutive days during the calendar year;

3.14. Lack and unjustified delays in rehearsal and public appearances of NESD "Shota";

    3.15. Exercising same activity outside the institution, without prior approval by the institution;

    3.16. Unauthorized disclosure and use of artistic materials in public;
    3.17. If over a period of one year, three (3) written warnings are imposed to the employee by the immediate supervisor, the artistic director or senior manager of the institution.

4.  In case serious violations, as in paragraph 3 of this Article, are repeated during a calendar year, the Disciplinary Committee may impose a measure of termination of employment without damaging or reducing pension rights.

Article 24

Disciplinary measures for minor violations

1. Disciplinary measures for minor violations set out in article 23 paragraph 1, are imposed by the direct manager, artistic director and director of NESD "Shota".

2. For minor violations, as defined by Article 23 of this Regulation, following disciplinary measures may be imposed, commensurate with the consequences caused:

    2.1. Verbal warning from the direct manager is publicly pronounced and recorded in the minutes.

    2.2. Written warning is imposed by: direct supervisor, the artistic director or highest institution manager, which is placed in the employee's personnel file;

     2.3. Employees may be assigned to a fine for a period of 1 to 3 months, amounting to 10% of the monthly salary;

 3. The imposition of the measure provided for in subparagraph 2.1., is made within two working days, while for sub 2.2. And 2.3. Measure is imposed within 7 days of the violation.
4. Observations imposed under paragraph 2.2. And 2.3. Are settled within a calendar year and removed from the personnel file of an employee, if any other disciplinary measure is not undertaken against him/her. 

Article 25 

Disciplinary measures for serious violations

1. For the imposition of disciplinary measures for serious violations in paragraph 3 of Article 23, the Disciplinary Commission decides within the institution.

2. For serious violations, as defined by Article 22 of this Regulation, following disciplinary measures may be imposed, commensurate with the consequences caused:

          2.1. Preventive suspension with pay for up to 3 months, pending an investigation, the adoption of which is done by the director of NESD “Shota”;

         2.2. Suspension of the exercise of duties, without payment up to 6 months;

         2.3. Fine amounting to 30% of the monthly salary for the period of 1 to 3 months; and

         2.4. Termination of employment, which is regulated by Law no. 03 / L-212 for Labor.
Article 26

Disciplinary Committee 

1. Within NESD “Shota”, with the decision of the director, the Disciplinary Committee is established and made operations, consisting of three (3) members, who in his mandate has the task of taking disciplinary measures in case of serious violations - serious in terms of duties that are prescribed by the legislation in force.
2. Disciplinary Committee is composed of:

     2.1. One (1) member proposed by NESD “Shota”;

   2.2. One (1) member proposed by MCYS;

   2.3. One (1) member proposed by NESD “Shota” Governing Council. 
3. Members proposed by the Ministry of Culture, Youth and Sports and NESD “Shota” Governing Council have two (2) year mandate, with the possibility of extension, while member proposed by NESD “Shota” is selected as needed.

4. Conflict of interest for Disciplinary Committee is regulated in accordance with Law no. 04/L - 051, on the Prevention of Conflict of Interest in exercising public functions.
Article 27

Submitting violations to the Disciplinary Committee

1. Any alleged violation of the employees must be submitted to the direct manager, artistic director or director of NESD “Shota”.

2. Submission can be made orally or in writing by the employees or by public.

Article 28

Working procedures of Disciplinary Committee 

The working procedures of the Disciplinary Committee shall be implemented based on Regulation no. 04/2011, for the Civil Service Disciplinary Procedures.
Article 29 

Dispute and Appeal Resolution Committee 

1. With the decision of the director of NESD "Shota", the Dispute and Appeal resolution Committee (hereinafter DARC) is established and made operational. 

2. DARC has the task to examine complaints of the decisions of the Disciplinary Committee.

3.  DARC is composed of three (3) members:

    3.1. One (1) member proposed by NESD “Shota”;

    3.2. One (1) member proposed by MCYS;

    3.3 One (1) member proposed by NESD “Shota” Governing Council.

4. Members proposed by MCYS and NESD “Shota” Governing Council have two (2) year mandate, with the possibility of extension, while member proposed by NESD “Shota” is selected as needed. 

5. DARC members cannot be members of the NESD “Shota” Disciplinary Committee at the same time. 

6. Conflict of interest for DARC members is regulated in accordance with Law no. 04 / L - 051, on the Prevention of Conflict of Interest in exercising public functions.

Article 30

DARC working procedures 

DARC working procedures shall apply mutatis mutandis, relying on Regulation No. 05/2011, for Dispute and Appeals Settlement Procedures in Civil Service.

  Article 31

Union organizing rights of employees in NESD "Shota"

1. Freedom of Union organization, the right to strike and social dialogue are regulated by the provisions of Law no. 03 / L - 212 Labor and applicable legislation on trade union in the Republic of Kosovo.

Article 32

Intellectual property 

All artistic materials and appearances of performers arising from work duties are the property of NESD “Shota”, and as such NESD "Shota" has the right to use them without their consent when their working relationship is terminated.

Article 33

                           Prohibitions 

1. Employees of NESD “Shota” are not allowed on the following, without having prior permission:

     1.1. To represent NESD "Shota" at events organized by political parties or other interest groups, in order to achieve certain interests;

     1.2. To make public statement on behalf of NESD “Shota”; 

2. Avoiding the obligations arising from article 34, by the employees, is considered as grave violation of employment.

Article 34

Additional allowances for AT members and other actors involved in NESD "Shota"

Additional allowances for AT members and other actors involved in programs of NESD "Shota" shall be regulated by a special bylaw.
Article 35

Compensation of travel costs 

An employee is entitled to reimbursement of transportation expenses for work and vice versa, in accordance with the conditions and the amount determined by a collective agreement and applicable law.

Transport allowance is made not later than the last day of the month.

Article 36

Work clothes 

1. All AT members of NESD “Shota” have the right to get equipped with the clothes, as following:

1.1. Tracksuits, shirts, dancing shoes and towels; 

1.2. Protective equipment (knut protectors, etc.) that can be replaced at the moment when they lose the protective effect.

1.3. AT members have the right to obtain any relevant clothes every two years.

2. AT members are obliged to dress working clothes during the working hours, as provided in paragraph 1 of this Article.

Article 37

Compensation for the use of private instruments 

1. An employee, who for the needs of NESD "Shota" uses personal musical instrument, is entitled to compensation for the latter, in the amount determined by special legal acts.
Article 38

Official vehicles 

1. Based on its needs, NESD “Shota” should have three (3) official vehicles: 

1.2. A truck or van – bus for transporting equipment (costumes, instruments, voice equipment, etc.); 

1.3. A passenger vehicle which could use for the implementation of daily duties of NESD “Shota”; 
1.4. Personal vehicle which would use to the director for implementing the works of NESD “Shota”.

2. The vehicles mentioned in paragraph 1 of this article shall be used according to the provisions of the Administrative Instruction for use of official vehicles in the Government of the Republic of Kosovo.

Article 39

Use of work tools 

1. An employee of NESD "Shota" might use the working tools belonging to NESD “Shota” exclusively for the realization of duties and should behave towards them with good and caution intention.

2. It is prohibited that employees use the employer's computer system for private purposes (data bases, photos, files, documents or software and various applications).

3. All content stored on the computer system belonging to employers, is his exclusive property.

4. The employer is authorized to perform oversight of the computer system and to also see and hear the content.

5. The employee should protect its own data which is used for access to the system, from the misuse by unauthorized persons, and at the same time preserve them as professional secret.

6. Deviation from these obligations is considered as serious breach of duties.

Article 40

Damage compensation and employee responsibilities 

1. The employee, who at work or in connection with work, intentionally or negligently, causes damage to the employer, latter is obliged to compensate the employer.

Article 41

Assessing the damage 

1. Value of the damage is determined based on the value of registered item. 

2. In the absence of registered item value, evaluation is done by the expert. 

Article 42

Compensation for damage from an employee to a third party 

1. The employee, who at work or in connection with work, intentionally or negligently, causes damage to a third person (which offsets the expense of the employer) is obliged to compensate the employer the amount paid to third party.

2. An employee may be completely or partially released from the responsibility of paying for the damage, if it is determined that damage is not caused intentionally or when it is determined that an employee is engaged to eliminate the consequences of the damage.

Article 43

Responsibility of the employer 

1. If the employee suffers damage at work, the employer is obliged to compensate the damage caused, based on the regulations of the labor law.
2. The right for compensation from paragraph 1 of this Article includes the damage caused to employee by the employer, by not respecting its rights arising from employment contract.

Article 44

Meetings of the employees of NESD “Shota”

1. For the proper information of the employees, general staff meeting is held least twice a year with all the employees of NESD “Shota”.

2. Staff meetings with the employees of the NESD “Shota” are organized and called by the director. 

Article 45

Legal gaps 

1. All issues that are subject to regulation of this Regulation, in case of legal gaps, are directly implemented by the provisions of the applicable legislation of the Republic of Kosovo.

Article 46

Entry into force 

This Regulation shall enter into force 8 days after being signed by the Minister of Culture, Youth and Sports.

Article 47

Repeal 

With the entry into force, this Regulation shall supersede all the provisions which were in force until the date of signing this Regulation.

Article 48

Implementation of the regulation 

This regulation is implemented by the governing bodies of NESD “Shota”, including the employees of the institution and the Ministry of Culture, Youth and Sports. 

 Signature 

_____________


	Pozivajući se na član 9 (stav 1.9) zakona br. 04/L – 164, o nacionalnom ansamblu pesama i igara “Shota” drugim ansamblima, kao i na osnovu statuta nacionalnog ansambla pesama i igara “Shota”, ministar kulture, omladine i sporta g.Kujtim Shala, ministri për Kulturë, Rini dhe Sport, z. Kujtim Shala, donosi ovu: 

Uredbu o radu (MKOS) br. 04/2016 za unutrašnje funkiconisanje nacionalnog ansambla pesama i igara “Shota”

Član 1 

Svrha

1. Ovom uredbom se određuju načela, kriterijumi i pravila unutrašnjeg funkcionisanja nacionalnog ansambla pesama i igara “Shota” (u daljem tekstu NAPI “Shota”), prava i obaveze zaposlenih i poslodavca kao i odgovarajuće procedure koje uređuju radni odnos. 

2. Uredba se direktno odnosi na sve zaposlene, ukoliko prava i obaveze pojedinih zaposlenih nisu drugačije regulisana, ugovorom zasnovanim na nekom drugom višem pravnom izvoru. 

Član 2

Delokrug

Odredbe ove uredbe obuhvataju kategorije zaposlenih, unutrašnje funkcionisanje, organizacionu strukturu, radni odnos, radno vreme za kategorije radnika, pravila za kompenzaciju, plaćeni i neplaćeni odmor, zdravstvene kontrole, stimulacije i nagrade, disciplinske prekršaje radnih obaveza, disciplinske mere za kršenje obaveza, mandat, nadležnosti i procedure o radu disciplinske komisije, mandat, nadležnosti i procedure o radu komisije za rešavanje žalbi i sporova, prava na sindikalno organizovanje zaposlenih, intelektualnu imovinu kao i druge procedure pravne i tehničke prirode koje su važne za funkcionisanje NAPI "Shota" .
Član 3

Kategorije zaposlenih u NAPI “Shota”

1. Zaposleni u nacionalnom ansamblu pesama i igara “Shota” dele se u dve kategorije: 

1.1. Administrativno i tehničko-administrativno osoblje i;

1.2. Umetničko telo (u daljem tekstu UT) i tehničko umetničko osoblje. 

2. Administrativno osoblje sastoji se od: direktora, producenta /organizatora, pravnog službenika, finansijskog službenika, arhiviste i administrativnog asistenta.

3. Tehničko administrativno osoblje sastoji se od: šofera – domara, radnika obezbeđenja i radnika higijenskog održavanja (čistača).

4. Umetničko telo NAPI “Shota” sastoji se od: umetničkog rukovodioca, koreografa, prvog doajena ansambla, koreopetitora, odgovornih za sekcije, inspicienta, dirigenta hora, pevača – solista, instrumentiste – solista, instrumentiste, igrača soliste, igrača – asistenata (koreografa ili koreopetitora), igrača – pevača, članova hora.

5. Tehničko umetničko osoblje sastoji se od: toniste, tehničara osvetljenja, kamermana, kostimografa /krojača, garderobiera (službenik fondusa), šminkera.
Član 4

Unutrašnje funkcionisanje NAPI “Shota”

1. Unutrašnje funkcionisanje NAPI “Shota” zasnovano je i orjentisano na realizaciji delokruga institucije, uređenje statusa zaposlenih, unutrašnju hijerarhijsku i strukturalnu organizaciju kao i na poštovanje obaveza i odgovornosti zaposlenih u NAPI “Shota”.

2.  Zaposleni u NAPI “Shota”, na osnovu potreba institucije, obavljaju svoje zadatke i obaveze koje su određene zakonima na snazi, njihovim radnim ugovorima i poštuju načelo hijerarhije i zakonitosti. 

3.  Zaposleni u NAPI “Shota” redovno izveštavaju u nedeljnim, tromesečnim i godišnjim intervalima svojim direktnim rukovodiocima. 

Član 5

Organogram

1. Struktura zaposlenih u NAPI “Shota” uređena je organogramom institucije, koji odražava uspešno ispunjenje svojih delatnosti. Ovaj organogram je odobren od strane upravnog saveta ansambla i MKOS-a. 

1. Slobodna radna mesta u NAPI “Shota” popunjavaće se na osnovu prethodno odobrenog organograma.

2. Radna mesta koja će se popunjavati novim zaposelnima treba prethodno da se usvoje u organogramu institucije. 

Član 6

Radni odnos na osnovu ugovora

1. Ugovor o radu se može zaključiti na neodređeno vreme, na osnovu pravila zapošljavanja. 

2. Ugovor o radu se može zaključiti na određeno vreme na način koji je regulisan zakonom.

3. Ugovor o saradnji, za potrebe NAPI “Shota”, zaključuje se na određeno vreme, za posebne programe. 

Član 7

Posebni uslovi

1. Posebni uslovi koje zaposleni treba da ispune da bi obavljali individualni rad, urediće se posebnim podzakonskim aktom, za organizaciju i sistematizaciju radnih mesta NAPI “Shota”. 

2. Do donošenja akta pomenutog u stavu 1 ovog člana, opis posla biće uređen ugovorom o radu. 

Član 8 

Pripravnici i volonteri 

1.  NAPI “Shota” za svoje potrebe može da angažuje pripravnike i volontere. Radni odnos, uslovi i kriterijumi angažovanja, uređuju se shodno članu 16 zakona br. 03/L – 212, o radu.

Član 9

Angažovanje pripravmika

1.  Profesionalno obučavanje pripravnika obavlja se posebnim programom, koji predviđa pružanje profesionalne pomoći potrebne za njegovo obučavanje. 

2. U slučaju zapošljavanja pripravnika na poziciju plesač – pevač ili instrumentista, za implementaciju programa za njegovu obuku pobrinuće se odgovarajući rukovodioci sekcija i umetnički rukovodioc.

3. Brigu i nadzor pripravnika na drugim zadacima, direktor poverava drugim iskusnim zaposlenima. 

4. Period angažovanja kao pripravnik računa se kao radno iskustvo.

5. Period angažovanja kao pripravnik dokazuje se referencom koju potpisuje i pečatira direktor NAPI ”Shota”.

Član 10

Angažovanje volontera 

1. Na osnovu svojih posebnih programa, NAPI ”Shota” može da angažuje volontere na određen vremenski period.

2.  Angažovani volonteri imaju ista prava i obaveze kao i pripravnici tokom perioda angažovanja.

3. Period angažovanja računa se kao radno iskustvo.

4. Period angažovanja volontera dokazuje se referencom koju potpisuje i pečatira direktor NAPI ”Shota”.

Član 11

Radno vreme za administrativno osoblje

1. Radno vreme za administrativno osoblje je 40 sati nedeljno.

2. Radni časovi su raspodeljeni u pet radna dana, od ponedeljka do petka, od 08:00 časova do 16:00 časova, sa pauzom od sat vremena (vreme ručka), od 12:00 do 13:00 časova.    

3. Radno vreme za roditelje dece sa posebnim potrebama može se organizovati u skladu sa potrebama tog roditelja. 

Član 12

Radno vreme umetničkog tela

1. Radno vreme umetničkog tela je 40 (20+20) sati nedeljno.

2. Nedeljni radni sati dele se na 20 kolektivnih radnih sati i 20 individualnih radnih sati - Orët javore të punës ndahen në 20 orë punë kolektive dhe 20 orë punë individuale – čitanje rezultata, učenje teksta napamet, fizičke i tehničke vežbe plesača.
3. Nedeljni sati kolektivnog rada raspodeljeni su u pet radnih dana, od ponedeljka do petka, sa početkom od 09:00 do 13:00 časova, uključujući i vreme pauze od 30 minuta. 

4. Radno vreme je organizovano u kratkom terminu uglavnom u prepodnevnim satima, sa trajanjem ne dužim od 5 sati.

5. Radno vreme umetničkog tela sastoji se od: kondicionih vežbi, vokalnih – tehničkih vežbi, vokalnih vežbi, plesa, probi orkestra, zajedničke probe, individualne prezentacije i pripreme. 

6. U posebnim slučajevima, za neophodne potrebe programa, mogu se organizovati i po dve probe, jedna proba i jedna predstava ili dve predstave dnevno, u skladu sa prethodnim stavom. 
7. Kada se organizuju dve probe (predstave) u toku dana, proba može da traje najviše tri (3) sata. 

8. Poželjno je da između dve probe ili dve predstave prođe najmanje dva (2) sata. 

9. Kondicione vežbe, probe i predstava mogu da traju najviše pet (5) sati dnevno, osim u posebnim slučajevima predviđenim u stavu četiri (4) ovog člana. 
10. U radno vreme umetničkog tela računaju se i pripreme za predstave (oblačenje, šminka, zagrevanje), vokalno-tehničke probe (vokalizacije), scenske probe (tonske i režiserske). 
11. Umetnici imaju pravo na pauzu od 15 minuta, nakon svakih 45 minuta rada. 

12. U danima kada se organizuju dve probe, jedna proba i jedna predstava, ili dve predstave, radno vreme se računa kao dva termina. 
Član 13

Nadoknada za dodatna angažovanja

Nadoknada za dodatna angažovanja, van redovnog radnog vremena, određuje se shodno uredbi br. 33/2012, za dodatke platama i druge nadoknade.  

Član 14 

Odmori 

1. Zaposleni u NAPI “Shota” imaju pravo na dnevni, nedeljni i godišnji odmor. 

2. Dnevni odmor administrativnog osoblja NAPI “Shota” traje jedan sat. Dnevni odmor umetničkog osoblja NAPI “Shota” traje 30 minuta (vreme doručka) i dva puta po 15 minuta, između vežbi.

3. Nedeljni odmor, za sve zaposlene u NAPI “Shota”, uređuje se shodno zakonima na snazi. 

4. Administrativno osoblje NAPI “Shota” ostvaruje pravo na godišnji odmor u saglasnosti sa važećim zakonima za civilnu službu u Republici Kosovo. 

5. Umetničko telo NAPI “Shota”, ostvaruje pravo na kolektivni godišnji odmor u trajanju od 24 radnih dana. 

6. Kolektivni godišnji odmor za umetničko telo kao u stavu 5 ovog člana, može da se podeli na dva i više dela, shodno specifičnostima plana rada UT-a.

Član 15

Plaćeno odsustvo sa posla

1. Zaposlen u NAPI “Shota” ima pravo da odsustvuje sa posla uz nadoknadu plate, tokom jedne kalendarske godine, u sledećim slučajevima: 

     1.1. Pet (5) radnih dana, u slučaju 
      sklapanja braka; 

     1.2. Pet (5) radnih dana, u slučaju smrti bliskog člana porodice (supruga/e, deteta, roditelja, brata, sestre, staratelja, usvojenika roditelja usvojitelja i unuka).

      1.3. Tri (3) radna dana za rođenje deteta;

      1.4. Za smrt dede, bake ili roditelja supruge/a – 1 radni dan; 

       1.5. Promena mesta stanovanja – 1 radni dan; 

       1.6. Teška bolest deteta – 5 radnih dana; 

       1.7. Učešće na kulturnim ili sportskim aktivnostima – 2 radna dana; 

        1.8. Elementarne nepogode izazvane višom silom – 3 radna dana;

         1.9. Učešće na sindikalnim aktivnostima, seminarima, radionicama za sindikalne aktivnosti – 2 radna dana; 

        1.10. Teška nedaća u porodici – 3 radna dana; 

        1.11. Povodom sklapanja braka deteta – 1 radni dan;

        1.12. Dobrovoljno davanje krvi – 1 radni dan.

2. Zaposleni ima pravo na plaćeni odmor za svaki smrtni slučaj naveden u stavu 1 ovog člana, nezavisno od broja iskorišćenih dana za druge svrhe tokom jedne kalendarske godine. 

3. U slučaju da se okolnosti pomenute u stavu 1 ovog člana dogode tokom vremena kada je zaposleni na godišnjem odmoru, na zahtev zaposlenog prekida se godišnji odmor i zaposleni uzima pomenuti plaćeni odmor.

4. Relevantne odredbe zakona br. 03/L – 212 o radu konkretno će se primeniti za sledeće slučajeve: 

4.1. Porodiljsko bolovanje;

4.2. Zaštita materinstva;

4.3. Prava oca deteta;

4.4. Porodiljsko bolovanje za izgubljeno dete;

4.5. Odsustvo sa posla zbog posebnog staranja za dete;

4.6. Zabrana prekida ugovora tokom trajanja porodiljskog bolovanja;

4.7. Zaštita zaposlenih žena tokom trudnoće, na osnovu preporuke doktora specijaliste; 

4.8. Nadoknada za povredu na poslu;

4.9. Bolovanje i;

         4.10. Obaveštenje o privremenoj      nesposobnosti za rad. 

Član 16

Neplaćen odmor 

1. Neplaćen odmor je dozvoljen za zaposlenog u NAPI “Shota” ukoliko trajanje traženog odmora ne utiče negativno na plan rada institucije.  

2. Tokom trajanja neplaćenog odmora prava iz radnog odnosa miruju, ukoliko se drugačije ne predvidi zakonom ili podzakonskim aktom. 

3. Za članove UT-a, direktor NAPI “Shota”, na osnovu zahteva zaposlenog, nakon konsultacije sa umetničkim rukovodiocem ansambla, donosi odluku za dozvolu za neplaćeni odmor. 

4. Neplaćeni odmor može se dozvoliti u trajanju do 12 meseci. 

Član 17

Dozvola za obrazovanje

1. Zaposleni imaju pravo na neplaćeni odmor tokom jedne godine za obrazovanje ili profesionalno unapređenje, po dole navedenim uslovima:

     1.1. Deset (10) dana za polaganje ispita na profesionalnim studijama, ili pravosudnog ispita;
     1.2. Pet (5) dana za učešće na seminarima ili profesionalnom savetovanju; 

     1.3. Dva (2) dana za pripremu za polaganje ispita za unapređenje znanja i posebnih veština (škola informatike, nastava stranih jezika i slično).

2. Obrazovanje, stručno usavršavanje iz stava 1 ovog člana treba da budu povezani sa radnim zadacima koje zaposleni obavlja svojim zanimanjem na radnom mestu u okviru institucije. 

3. U obrazovanju radnika kojeg šalje poslodavac, zaposleni ima pravo na plaćeni odmor shodno uslovima predviđenim u stavovima 1 i 2 ovog člana. 

Član 18

Prethodna zdravstvena kontrola

Poslodavac je obavezan da pre nego što primi na posao zaposlenog koji konkuriše za radno mesto, pod uslovima posebnim za NAPI “Shota”, da zahteva relevantna uverenja o zdravstvenom stanju kandidata za radno mesto.
Član 19 

Zdravstvena kontrola UT-a

1. Svi zaposleni mlađi od 50 godina svake 3 godine i zaposleni stariji od 50 godina svake 2 godine treba da obave sistematsku zdravstvenu kontrolu, koja se plaća iz zdravstvenog osiguranja. 

2. Sistematska zdravstvena kontrola organizuje se preko ponude od strane poslodavca, poštujući mišljenje lekara za rad o individualnim simptomima zaposlenih. 

Član 20

Podsticaji i nagrade

1. NAPI “Shota” tokom kalendarske godine planiruju stimulativne mere i nagrade, za posebne zasluge i pokazan uspeh u toku godine, za članove UT-a, čiji su uspesi uticali na predstavljanje i dostojanstvenu reprezentaciju NAPI “Shota”.

2. Podsticaji i nagrade se dodeljuju na sledeći način:

2.1. Najistaknutijim zaposlenima godine, za koje nema nijedne disciplinske mere u poslednje tri (3) godine, sleduje nagrada u visini jedne plate. 

2.3. Najistaknutijim zaposlenima tromesečja, za koje nema nijedne disciplinske mere u poslednje tri (3) godine, sleduje nagrada od 10% osnovne plate za poslednja tri meseca.

2.4. Zaposlenima sa radnim iskustvom od 10 godina, sleduje nadoknada u visini jedne osnovne plate, kako je određeno kolektivnim ugovorom. 

2.5. Zaposlenima UT-a koji su svojim radom uticali na povećanje umetničkog nivoa i dostojanstvenog predstavljanja ansambla.

3. Nominacija za zaposlene koji će se nagraditi shodno stavu 2 dolazi od strane umetničkog saveta a odobrava je direktor NAPI “Shota”. 
Član 21


Eventualni disciplinski prekršaji radnih zadataka

1. Eventualni prekršaji radnih zadataka od strane zaposlenih NAPI “Shota” dele se na:

     1.1. Lakši prekršaji i 

     1.2. Teži (ozbiljni) prekršaji.

Član 22 

Eventualni disciplinski prekršaji radnih zadataka od strane administrativnog osoblja

1. Za administrativno osoblje, a za lakše i teže prekršaje, sprovode se odredbe uredbe br. 04/2011, o disciplinskim procedurama u civilnoj službi.

                             Član 23

Eventualni disciplinski prekršaji radnih zadataka od strane članova umetničkog tela 

1. Za članove UT-a, lakšim disciplinskim prekršajima se smatraju:

    1.1 Lakši prekršaji kodeksa ponašanja sa ostalim zaposlenima NAPI “Shota”;
    1.2. Nepoštovanje radnog vremena ili službenih aktivnosti/putovanja kao i napuštanje predstave/javnog nastupa pre vremena;

    1.3. Neobaveštavanje o izostanku sa posla;

    1.4. Prevremen, zakasneli, ili neodobren nastup tokom predstave; 

    1.5. Dva (2) neopravdana izostanka sa posla, tokom kalendarske godine.

    1.6. Mali incidenti na sceni kao što su: ispadanje nekog dela garderobe, rekvizita, muzičkih instrumenata, i dr.;

     1.7. Neadekvatna ponašanja na sceni.  
2. Prekršaji predviđeni u stavu 1 ovog člana ukoliko se ponove smatraće se težim prekršajima.

3. Za članove UT-a težim disciplinskim prekršajima se smatraju:

    3.1. Nepoštovanje odredbi uredbe o radu za unutrašnje funkcionisanje NAPI “Shota”;

    3.2. Postupci koji narušavaju reputaciju NAPI “Shota”;

    3.3. Bezrazložno odbijanje obavljanja radnih zadataka;

    3.4. Nepoštovanje normi za odevanje i nastup;

    3.5. Krađa, prevara ili falsifikovanje službenih dokumenata;

    3.6. Podsticanje i upražnjavanje fizičkog nasilja ili psihološkog pritiska nad zaposlenima u ovoj instituciji;

    3.7. Zlostavljanje, diskreditovanje, kompromitovanje ili teška diskriminacija podređenih;
    3.8. Kršenje privatnosti;

    3.9. Smišljeno oštećivanje imovine institucije;

    3.10. Dolazak na posao pod uticajem alkohola ili droge ili njihovo korišćenje tokom radnog vremena, tokom javnih nastupa ili službenih putovanja;

    3.11. Ozbiljni prekršaki pravila koja su u vezi sa zdravljem i bezbednošću zaposlenih;

    3.12. Neuspeh deklaracije ili davanje lažne izjave u vezi sa konfliktom interesa;

    3.13. Neobaveštavanje i izostanak dva ili više dana zaredom u toku kalendarske godine;

 3.14. Neopravdan izostanak ili zakašnjenje na generalnim probama i javnim nastupima NAPI “Shota”;

    3.15. Obavljanje istih aktivnosti i van institucije, bez prethodnog odobrenja od strane institucije;

    3.16. Neovlašćeno iznošenje i javno korišćenje umetničkih materijala;
    3.17. Ako se zaposlenom u toku jedne godine izreknu tri (3) pismene opomene od strane direktnog pretpostavljenog, umetničkog rukovodioca ili visokog rukovodioca institucije.

4.  Ako se teži prekršaji shodno stavu 3 ovog člana ponove tokom jedne kalendarske godine, disciplinska komisija može da izrekne meru prekida radnog odnosa, bez oštećivanja ili smanjenja prava na penziju.

Član 24

Disciplinske mere za lakše prekršaje

1. Disciplinske mere za lakše prekršaje, predviđene članom 23 stav 1, izriču se od strane direktnog pretpostavljenog, umetničkog rukovodioca kao i od strane direktora NAPI “Shota”. 

2. Za lakše prekršaje koji su određeni članom 23 ove uredbe, mogu se izreći disciplinske mere u skladu sa prouzrokovanim posledicama:

    2.1. Usmena najava direktnog pretpostavljenog izriče se javno i zavodi se u zapisnik.

    2.2. Pismena opomena izriče se od strane:  direktnog pretpostavljenog, umetničkog rukovodioca ili višeg rukovodioca institucije i stavlja se u lični dosije zaposlenog;

     2.3.Zaposlenom se može odrediti novčana kazna za period od jednog do tri meseca, u iznosu od 10% mesečne plate; 

 3. Mera predviđena u stavu 2.1 izriče se u roku od dva radna dana, a za stavove 2.2 i 2.3 mera se izriče u roku od 7 dana od trenutka prekršaja. 
4. Izrečene opomene shodno stavovima 2.2 i 2.3 brišu se u roku od jedne kalendarske godine i uklanjaju se iz ličnog dosijea zaposlenog ukoliko protiv njega nije preduzeta neka druga disciplinska mera. 

Član 25 

  Disciplinske mere za teže prekršaje

1. O izricanju disciplinskih mera za teže prekršaje shodno stavu 3 člana 23 odlučiće disciplinska komisija institucije.

2. Za teže – ozbiljne prekršaje, određene članom 22 ove uredbe, mogu se izreći sledeće disciplinske mere, u skaldu sa uzrokovanim posledicama:

    2.1. Preventivno suspendovanje, sa platom do 3 meseca, dok traje istraga, koje će odobriti direktor NAPI “Shota”;

         2.2. Suspendovanje obavljanja radnih zadataka, bez plate do 6 meseci;

         2.3. Novčana kazna u iznosu od 30% mesečne plate, za period od jednog do 3 meseca; kao i

         2.4. Prekid radnog odnosa, koji se uređuje po zakonu o radu br. 03/L-212.

Član 26

Disciplinska komisija

1. U okviru NAPI “Shota”, odlukom direktora se osniva i funkcioniše disciplinska komisija sastavljena od tri (3) člana, koja u svom mandatu ima zadatak preduzimanje disciplinskih mera u slučajevima težih – ozbiljnih prekršaja radnih zadataka koje su određene relevantnim važećim zakonima. 
2. Disciplinska komisija ima sledeći sastav:

     2.1. Jedan (1) član predložen od NAPI “Shota”;

   2.2. Jedan (1) član predložen od MKOS-a;

   2.3. Jedan (1) član predložen od upravnog saveta NAPI “Shota”.
3. Članovi koje predlažu ministarstvo kulture, omladine i sporta i upravni savet NAPI “Shota” imaju dvogodišnji (2) mandat uz mogućnost produžetka, dok se član koji predlaže NAPI “Shota”, bira shodno slučaju. 

4. Konflikt interesa za članove disciplinske komisije uređuje se u skladu sa zakonom br. 04/L – 051, o sprečavanju konflikta interesa pri obavljanju javne funkcije.

Član 27

Prijavljivanje prekršaja disciplinskoj komisiji

1. Svaki navodni prekršaj zaposlenih treba da se prijavi direktnom pretpostavljenom, umetničkom rukovodiocu ili direktoru NAPI “Shota”. 

2. Prijava može biti usmena ili pismena od strane zaposlenih ili građana. 

Član 28

Procedure o radu disciplinske komisije

Procedure o radu disciplinske komisije sprovodiće se na osnovu uredbe br. 04/2011, o disciplinskim procedurama u civilnoj službi. 

Član 29 

Komisija za rešavanje žalbi i sporova

1. Odlukom direktora NAPI “Shota”, osniva se i funkcioniše komisija za rešavanje sporova i žalbi (u daljem tekstu KRSŽ). 

2. KRSŽ ima za zadatak da razmatra žalbe strana na odluke disciplinske komisije. 

3.  KRSŽ je sastavljena od tri (3) člana:

    3.1. Jedan (1) član predložen od NAPI “Shota”;

    3.2. Jedan (1) član predložen od MKOS-a;

    3.3 Jedan (1) član predložen od upravnog saveta NAPI “Shota”.

4. Članovi koje predlažu MKOS i upravni savet NAPI “Shota” imaju dvogodišnji (2) mandat uz mogućnost produžetka, dok se član koji predlaže NAPI “Shota”, bira shodno slučaju. 

5. Članovi KRSŽ ne mogu istovremeno da budu i članovi disciplinske komisije NAPI “Shota”.

6. Konflikt interesa za članove KRSŽ uređuje se u skladu sa zakonom br. 04/L – 051, o sprečavanju konflikta interesa pri obavljanju javne funkcije.
Član 30

Procedure o radu KRSŽ

Procedure o radu KRSŽ sprovodiće se na osnovu uredbe br. 05/2011, o procedurama rešavanja sporova i žalbi u civilnoj službi. 

  Član 31

Prava na sindikalno organizovanje zaposlenih u NAPI “Shota”

1. Sloboda sindikalnog organizovanja, pravo na štrajk i socijalni dijalog urediće se shodno odredbama zakona o radu br. 03/L – 212 i važećim zakonima o sindikalnom organizovanju u Republici Kosovo. 

Član 32

Intelektualna svojina

Svi umetnički materijali i nastupi interpretatora koji proizilaze iz radnih zadataka su svojina NAPI “Shota” i kao takve NAPI “Shota” ima pravo da ih koristi bez njihovog odobrenja i nakon završetka njihovog radnog odnosa.

Član 33

                           Zabrane

1. Zaposlenima u NAPI “Shota” zabranjuje se da bez prethodne dozvole:

     1.1. Predstavljaju NAPI “Shota” na manifestacijama koje organizuju političke partije ili druge interesne grupe, u cilju realizovanja određenih interesa.

     1.2. Da u ime NAPI “Shota” daju javne izjave.

2. Izbegavanje obaveza iz člana 34, od strane zaposlenih, smatra se težim prekršajem radnog odnosa.

Član 34

Naknade za članove UT-a i drugih aktera angažovanih u NAPI “Shota”

Naknade za članove UT-a i ostalih aktera angažovanih u programima NAPI “Shota” uređuju se posebnim podzakonskim aktom. 

Član 35

Nadoknada troškova prevoza

Zaposleni ima pravo na nadoknadu troškova prevoza za rad i obrnuto, pod uslovima i u visini određenim kolektivnim ugovorom i važećim zakonima. 

Nadoknada prevoza se vrši najkasnije do poslednjeg dana u mesecu.

Član 36

Radna odeća 

1. Svi članovi UT-a NAPI “Shota” imaju pravo da dobiju sledeću radnu odeću:

1.1. Trenerke, bluze, cipele za ples i peškire;

1.2. Zaštitnu opremu (štitnike za zglobove, i dr.) koji mogu da se zamene u trenutku kada izgube zaštitni efekat.

1.3. Članovi UT-a imaju pravo na odgovarajuću odeću svake druge godine. 

2. Članovi UT-a su obavezni da tokom radnog vremena oblače radnu odeću, shodno stavu 1 ovog člana. 

Član 37

Nadoknada za korišćenje privatnih instrumenata

1. Zaposleni koji za potrebe NAPI “Shota” koristi lični muzički instrument ima pravo na nadoknadu za isti u visini određenoj posebnim podzakonskim aktom.

Član 38

Službena vozila

1. Na osnovu svojih potreba, NAPI “Shota” treba da ima tri (3) službena vozila: 

1.2. jedan kamion ili kombi – bus za transport opreme (kostima, instrumenata, ozvučenje, i dr.); 

1.3. Jedno putničko vozilo, koje će služiti za obavljanje svakodnevnih poslova NAPI “Shota”; 

1.4. Jedno lično vozilo koje će koristiti direktor, za obavljanje poslova NAPI “Shota”.

2. Vozila pomenuta u tački 1 ovog člana koriste se na osnovu odredbi administrativnog uputstva o korišćenju službenih vozila u vladi Republike Kosova. 

Član 39

Korišćenje radne opreme
1. Zaposleni u NAPI “Shota” može radnu opremu koja je u svojini NAPI “Shota” da koristi isključivo za obavljanje radnih zadataka i da ih koristi pažljivo kao dobar vlasnik i da im pažljivo pristupa.   

2. Zaposlenom je zabranjeno da komjuterski sistem poslodavca koristi za privatne potrebe (datoteke, fotografije, kompjuterske programe i dokumente ili različite aplikacije). 

3. Sav sadržaj sačuvan u kompjuterskom sistemu poslodavca je isključiva svojina poslodavca. 

4. Poslodavac ima pravo da nadgleda kompjuterski sistem i takođe da gleda i sluša sadržaj. 

5. Zaposlen je obavezan da svoje podatke koji mu služe za ulaz u sistem štiti od zloupotrebe neovlašćenih lica, i da ih istovremeno čuva kao profesionalnu tajnu. 

6. Odstupanje od ovih obaveza smatra se težim prekršajem radnih zadataka. 

Član 40

Nadoknada štete i odgovornosti zaposlenog 

1. Zaposleni, koji na poslu ili u vezi sa poslom, namerno ili zbog nepažnje, nanese štetu poslodavcu obavezan je da nadoknadi istu. 

Član 41

Procena štete

1. Iznos štete određuje se na osnovu registrovane vrednosti predmeta.

2. U nedostatku registrovane vrednosti predmeta obavlja se stručna procena. 

Član 42

Nadoknada štete od strane zaposlenog za treću stranu

1. Zaposleni koji na poslu ili u vezi sa poslom, namerno ili usled nepažnje, nanese štetu trećoj strani (štetu koju nadoknađuje poslodavac) obavezan je da poslodavcu nadoknadi iznos koji je isplaćen trećoj strani. 

2. Zaposleni može delimično ili u potpunosti da bude oslobođen od odgovornosti isplate štete ukoliko se konstatuje da šteta nije uzrokovana namerno ili kada se konstatuje da je zaposleni angažovan na otklanjanju posledica štete. 

Član 43

Odgovornosti poslodavca

1. Ukoliko se zaposlenom nanese šteta na radnom mestu, poslodavac je dužan da nadoknadi nanesenu štetu, na osnovu opštih uredbi o pravu na rad. 

2. Pravo na nadoknadu štete iz stav 1 ovog člana obuhvata i štetu koju je poslodavac naneo zaposlenom, usled nepoštovanja njegovih prava koja proizilaze iz radnog odnosa. 

Član 44

Sastanci zaposlenih u NAPI “Shota”

1. U cilju neophodnog informisanja radnika, sastanak sa svim radnicima NAPI “Shota” održava se najmanje dva puta godišnje.

2. Sastanke zaposlenih u NAPI “Shota” organizuje i poziva direktor. 

Član 45

Zakonske praznine

1. Sva pitanja koja podležu uređivanju ovom uredbom, sprovodiće se direktno na osnovu odredbi važećih zakona Republike Kosova u slučaju zakonskih praznina.

Član 46

Stupanje na snagu 

Ova uredba stupa na snagu 8 dana nakon potpisivanja od strane ministra kulture, omladine i sporta.  

Član 47

Ukidanje

Stupanjem na snagu ove uredbe ukidaju se sve odredbe koje su bile na snazi do dana potpisivanja ove uredbe. 

Član 48

Sprovođenje uredbe

Ova uredba se sprovodi od strane upravnih organa NAPI “Shota” uključujući i zaposlene u instituciji i od strane ministarstva kulture, omladine i sporta. 

 Potpis 

_____________




